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Hello Raphaëlle, 
 
Comment se passent tes vacances ? Bien, je l’espère. Telle que je te connais, tu a dû les 
planifier au mieux, de façon à en profiter un max. Tu me diras que c’est tout à fait normal, 
quand on bosse comme toi et j’imagine que des vacances, ça se prépare de la même manière 
qu’une médication pharmaceutique. Question : est-ce que tu te fais d’abord une ordonnance 
médicale que tu exécutes ensuite ou est-ce que tu laisses travailler ton imagination, te fiant 
entièrement à ton inspiration du moment ? 
 
Non mais de quoi se mêle-t-il, celui-là, vas-tu te dire. Les vacances, c’est un truc perso et, 
moi, je n’ai rien à m’y immiscer, sans blague !... Ne te fâche pas, ma chère Raphaëlle, tout ça 
c’est à cause de Robert, vautré sur son transat intello installé en plein soleil, qui nous a 
balancé une pensée du jour badigeonnée à la crème solaire : « Il est étonnant de voir que les 
gens passent plus de temps à préparer leurs vacances que leur avenir »… 
 
Et tiens-toi bien, la paresse estivale faisant son office de ramollissant de la pensée fureteuse, il 
n’a même pas été capable de nous dire de qui elle émanait. Il balance des trucs comme ça, 
sans se préoccuper de connaître leurs auteurs. On le croyait plus sérieux le Petit Robert, 
édition 2012… Du coup, je me suis dit : « il faut absolument faire quelque chose, sinon les 
lecteurs (rares) de mon bulletin vont rester sur leur faim ». Alors, j’ai cherché et j’ai trouvé la 
nana, parce qu’il s’agit en fait d’une nana, qui est l’auteure de cette citation. Elle s’appelle 
Patricia Fripp, une Amerloque, personne n’est parfait, qui donne des conférences sur toutes 
sortes de sujet, conférences qu’on édite ensuite dans de petites brochures censées être 
instructives du style, par exemple, "Obtenez ce que vous voulez", en anglais dans le texte : 
"Get what You want". Bon, la traduction française est de moi, mais je pense qu’elle est juste, 
non ?  Tu sais, c’est toujours difficile de traduire… tiens, comme le mec qui demande à un 
autre, qu’est-ce que ça veut dire : « I don’t know »… et l’autre lui répond : « Je ne sais pas »… 
 
Et quoi, bref, je ne vais pas continuer de t’embêter avec tous ces efforts intellectuels… au 
risque de te flinguer complètement tes vacances. Déjà que tu vas devoir faire l’effort d’ouvrir 
l’enveloppe renfermant la présente missive… enfin, je suppose, parce que rien n’indique sur 
celle-ci qu’il s’agit de mon bulletin hebdo, sinon, qui sait ?  Une fois l’enveloppe ouverte, tu 
fais ce que tu veux, Raphaëlle, le temps étant une chose précieuse et le perdre constituant un 
dommage irréparable.  
 
Et oui, « le temps c’est de l’argent », dit-on. Note que pour Usain Bolt, c’est carrément de 
l’or, mais si ! et que se taper deux cent mètres en moins de vingt secondes, ça signifie que tu 
te fabriques des dollars ou autres espèces sonnantes et trébuchantes avec de la vitesse, une 
vitesse directement proportionnelle à la distance parcourue dans ce laps de temps : disons que 
vingt millions de dollars pour trois cent mètres (cent plus deux cents), ça fait tout de même 
six-cent soixante-six-mille et six-cent-soixante six virgule six dollars par mètre linéaire… Et 
s’il y a un peu plus, je vous le mets quand même ? 
 
Tu constateras que le gus n’est pas venu à London, allons donc, pour passer des vacances. 
Est-ce à dire, pour t’en revenir à la pensée du jour, qu’il prépare son avenir ?  Non, je croirais 
plutôt qu’il prépare son présent… et qu’il le prépare bien ! 
 
Je t’embrasse très amicalement, ma chère Raphaëlle et espère te revoir tout bientôt.. 
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